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ДЕВЯТЬСОТ ВОСЬМОЕ ЗАСЕДАНИЕ 

Пятница, 7 октября 1960 года, 10 час. 30 мин. Нью-Йорк 

Председатель: г-н ЛЕВАНДОВСКИЙ (Польша) 

Присутствуют представители следующих стран: Аргентины, Италии, 
Китая, Польши, Соединенного Королевства Великобритании и Север­
ной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Союза Советских Со­
циалистических Республик, Туниса, Франции, Цейлона, Эквадора. 

Предварительная повестка дня ( S/Agenda/908) 

1. Утверждение повестки дня. 

2. Прием новых членов в Организацию Объеди­
ненных Наций: 

Телеграмма премьер-министра и министра 
иностранных дел и сношений со странами 
Британского содружества наций Федерации 
Нигерии от 1 октября 1960 года на имя Гене­
рального Секретаря (S/4545). 

Выражение благодарности покидающему 
свой пост Председателю 

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Прежде чем Совет Безопасности перейдет к 
рассмотрению повестки дня сегодняшнего засе­
дания, я хотел бы от имени Совета выразить на­
шу благодарность представителю Италии г-ну 
Эджидио Ортона, который был председателем 
Совета в сентябре. В течение этого времени он 
проявил свои хорошо известные способности, и, 
хотя порой мы сталкивались с препятствиями и 
трудностями, он старался отвести наши прения 
в сторону от опасных рифов. 

2. Г-н ОРТОНА (Италия) (говорит по-англий­
ски): Я очень благодарен, г-н Председатель, за 
ваши приятные слова. В прошлом месяце Совет 
Безопасности, несомненно, провел заседания 
первостепенной важности. Кроме того, мы сча­
стливы, что на своем последнем заседании Совет 
рекомендовал принять несколько новых афри­
канских государств в члены Организации Объ­
единенных Наций. 

3. Я хотел бы сказать, что если прения Совета 
и проходили в надлежащей атмосфере, то это 
произошло в значительной мере благодаря со­
трудничеству всех членов Совета. Я им всем 

благодарен за это. Я хотел бы только еще раз 
выразить вам свою благодарность, г-н Председа­
тель, за ваши весьма приятные слова. 

Приветствие в адрес г-на Кристиана А. Гертера, 
государственного секретаря Соединенных 

Штатов Америки 

4. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Мне оказана честь приветствовать г-на Герте­
ра, государственного секретаря Соединенных 
Штатов Америки, который представляет сегод­
ня свою страну в Совете Безопасности. Я уве­
рен, что все члены хотели бы, чтобы я оказал 
самый сердечный прием г-ну Гертеру. 

5. Г-н ГЕРТЕР (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я очень благодарен 
вам, г-н Председатель, за ваше доброе привет­
ствие. Я впервые имею честь заседать в Совете 
Безопасности, рад присутствовать здесь и испы­
тываю большое удовлетворение в связи с собы­
тием, ради которого было созвано это заседание. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Прием новых членов в Организацию 
Объединенных Наций: 

Телеграмма премьер-министра и министра ино­
странных дел и сношений со странами Бри­
танского содружества наций Федерации Ни­
герии от 1 октября 1960 года на имя Гене­
рального Секретаря (S/4545) 

6. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Совет Безопасности приступает к вопросу о 
приеме новых членов. В этой связи я хотел бы 
обратить внимание Совета на телеграмму 
(S/4545) премьер-министра и министра иност­
ранных дел и сношений со странами Британско-
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го содружества наций Федерации Нигерии от 
1 октября 1960 года, в которой содержится за­
явление Нигерии о приеме ее в члены Органи­
зации Объединенных Наций. В соответствии с 
процедурой, которой в прошлом придерживался 
Совет Безопасности в подобных случаях, я хотел 
бы предложить Совету, согласно правилу 59 вре­
менных правил процедуры, рассмотреть это за­
явление непосредственно, без предварительной 
передачи его в Комитет по приему новых чле­
нов. Если эта процедура приемлема, я буду счи­
тать, что таково предложение Совета. 

Предложение принимается. 

7. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Делегации Соединенного Королевства, Туниса и 
Цейлона представили проект резолюции (S/4548). 

8. Сэр Патрик Д И Н (Соединенное Королевст­
во) (говорит по-английски): Для меня большая 
честь совместно с моими друзьями, представи­
телями Туниса и Цейлона, внести предложение 
о приеме Федерации Нигерии в члены Органи­
зации Объединенных Наций. Я уверен, что все 
мы сознаем, что сегодня утром в Совете Без­
опасности мы присутствуем при великом исто­
рическом событии, которое является вехой в 
истории Организации Объединенных Наций. 
Лично я считаю, что мне оказана высокая честь 
приветствовать здесь сегодня только что при­
соединившихся к нам в ' Совете Безопасности 
представителей Федерации Нигерии. 

9. В течение последних нескольких дней Ниге­
рия праздновала свою независимость. В обнесен­
ном древними стенами городе Кано, в великом 
городе народности йоруба Ибадане — столице 
Западной области, в столицах других областей— 
Кадуне и Энугу, в процветающем портовом го­
роде Лагосе — правительственном, торговом и 
финансовом центре,' одном из наиболее быстро 
растущих городов мира — во всех этих городах 
и на всей территории страны наблюдались 
большая радость и всеобщее ликование. 

10. Нигерия — великая страна с ее удивительной 
и богатой историей. Эта страна по размерам 
равна половине Западной Европы, в ней прожи­
вают 35 миллионов человек, и она является са­
мым большим по населению и одним из самых 
больших по территории государств в Африке. 
Благодаря своим естественным ресурсам и гео­
графическому положению Нигерия в течение 
многих столетий поддерживала тесные отноше­
ния с внешним миром: на севере и востоке — с 
Северной Африкой и долиной Нила, а со сто­
роны моря — с Западной Европой. В прошлом 
город Кано был большим торговым центром, 
соединявшим народы Северной Африки с мо­
гущественными королевствами на юге Сахары. 
Сегодня главным образом по тем же причинам 
он является крупным международным аэропор­
том, естественным перевалочным пунктом между 
странами к северу от Сахары и европейскими 
странами, с одной стороны, и странами Тропи­
ческой и Южной Африки — с другой. 

11. Нигерия — страна множества народностей, 
разных культур, обычаев и вероисповеданий. 
Внутри ее наблюдается большое разнообразие 
климатических и географических условий, начи­
ная от влажных и низменных, но чрезвычайно 
плодородных земель в дельте Нигера и кончая 
обширными плоскогорьями на севере. Тем не ме­
нее сегодня народ Нигерии представляет собой 
одну нацию, показывает большую и искреннюю 
преданность своей стране и гордится тем, что он 
говорит с другими народами мира единым силь­
ным голосом. 

12. Сегодня, по существу, день Нигерии, и ни­
герийцы смотрят в будущее с большой надеж­
дой, испытывая дружественные чувства ко всем 
странам мира. Но в качестве представителя Сое­
диненного Королевства я хочу вкратце сказать 
о периоде создания нации, который уже завер­
шился. На протяжении более трех поколений 
мужчины и женщины моей страны бок о бок ра­
ботали с нигерийцами на государственной служ­
бе, в области свободных профессий, на миссио­
нерском поприще и в торговле. В Нигерии, как 
и в других странах, за которые мы несли ответ­
ственность, мы поставили своей целью добиться 
того, чтобы после нашего ухода там сохранились 
условия политической стабильности, активные и 
успешно работающие учреждения, эффективная 
и расширяющаяся сеть органов образования, 
здравоохранения и экономического развития. 
Мы рады предоставить самим нигерийцам су­
дить о том, что было сделано. Так же как и мы, 
они знают, что усилия наций, так же как и уси­
лия отдельных людей, могут носить ошибочный 
и несовершенный характер. Когда в течение 
последних лет совместных усилий они критико­
вали нас, то всякий раз они отдавали нам долж­
ное за то, что мы сделали все от нас зависящее, 
и они сотрудничали с нами в духе дружбы и 
взаимного уважения. 

13. Одной из величайших задач, вставших перед 
народом Нигерии, явилась выработка конститу­
ции, которая дала бы ему власть и силу нации 
и одновременно поставила бы на службу стране 
энергию миллионов нигерийцев с различными 
чаяниями и различной культурой. Это не бу­
мажная конституция, не теоретическая выклад­
ка, сделанная в срочном порядке и оторванная 
от суровой действительности жизни и политики. 
Она является отражением воли народа Нигерии 
жить совместно как единая нация в духе тер­
пимости и понимания. Конституция была выра­
ботана путем обсуждения и при согласии ру­
ководителей, избранных самим народом. 

14. В 1953 году представители всех политических 
партий собрались в Лондоне, чтобы рассмотреть 
вопрос о создании новой конституции; это сове­
щание было продолжено в 1954 году и в том же 
году завершилось выработкой конституции, 
которая наделила министров Нигерии ответствен­
ностью за определение и осуществление поли­
тики, а также предоставило правительствам об­
ластей значительную автономию в их внутрен-
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нем управлении и внутренних делах. В 1957 го­
ду состоялось еще одно совещание, в результате 
которого был назначен первый премьер-министр 
Федерации, а Восточная и Западная области 
получили внутреннее самоуправление. На этом 
совещании было решено учредить комиссии, ко­
торым надлежало рассмотреть вопросы о пра­
вах национальных меньшинств, способы обеспе­
чения этих прав, финансовые мероприятия 
Федерации и разграничение избирательных ок­
ругов в связи с предполагаемым созывом новой 
значительно расширенной федеральной палаты 
представителей. Большинство рекомендаций 
этих комиссий было принято на совещании 
1958 года, в ходе которого было также достиг­
нуто соглашение по многим другим нерешенным 
проблемам, связанным с подготовкой независи­
мости, включая конституционные положения об 
охране прав человека. В 1959 году вслед за 
двумя другими областями Северная область ста­
ла пользоваться правом внутреннего самоуправ­
ления и, наконец, был открыт путь к полной не­
зависимости. 

15. В ходе таких встреч, проходивших на про­
тяжении нескольких лет, выковывалась Федера­
ция Нигерии. На всех этих встречах, проходив­
ших под председательством министров прави­
тельства Соединенного Королевства, присутство­
вали представители всех политических партий 
Нигерии со всех концов страны. Я хотел бы на­
помнить Совету о мудрости и дальновидности 
руководителей Нигерии, проделавших эту ра­
боту. Нигерии поистине посчастливилось иметь 
таких основателей, отцов нации, чьи имена бу­
дут вписаны крупными буквами в историю 
Африки и всего мира. Это сэр Ахмаду Белло, 
премьер-министр Северной области, вождь 
Обафеми Аволово, первый премьер-министр За­
падной области и нынешний руководитель оп­
позиции в федеральной палате общин; доктор 
Нинамди Азикиве, первый премьер-министр Во­
сточной области, который вскоре первым из 
нигерийцев стал генерал-губернатором Федера­
ции. Эти люди и, разумеется, премьер-министр 
Федерации Альхаджи сэр Абубакар Тафава Ба-
лева являются энергичными политическими ру­
ководителями первой величины, и правительство 
Соединенного Королевства и народ представляе­
мой мной страны питают к ним глубокое ува­
жение за все, что они сделали в прошлом и еще 
сделают в будущем. 

16. Нигерия, следовательно, становится незави­
симой страной, имея устойчивые и испытанные 
демократические политические институты. Она 
также обладает здоровой экономикой и больши­
ми потенциальными возможностями. Пока что 
это в основном страна, производящая сырье, 
зависящая от экспорта таких тропических про­
дуктов, как арахис и пальмовое масло, по выво­
зу которых она стоит на первом месте в мире. 
Страна имеет также богатейшие в мире рощи 
кокосовых пальм, а каучук и хлопок позволяют 
еще более разнообразить ее экономику. В Ни­

герии имеются важные предприятия горнодобы­
вающей промышленности, которая включает до­
бычу редкого металла — колумбита, используе­
мого при выплавке стали, и на долю Нигерии 
приходится не менее 80 процентов мирового про­
изводства колумбита. Большие надежды возлага­
ются также на начавшуюся разработку нефтяных 
месторождений. За последние годы нигерийцы при 
всей той поддержке и помощи, которые смогло 
оказать им Соединенное Королевство, развили 
у себя много новых отраслей промышленности, и 
этот процесс принимает все большие масштабы. 
Среди разнообразных отраслей, которые уже 
сложились в стране, можно назвать маслобой­
ни, мебельные, фанерные, текстильные, сигарет­
ные фабрики, фабрики керамических изделий и 
цементные заводы. Наряду с этим развивалась 
инфраструктура современной экономики. По­
строены порты, железные и шоссейные дороги. 
За последние семь лет в три раза возросло про­
изводство электроэнергии, и разрабатываются 
планы строительства новых крупных гидроэлек­
трических комплексов. 

17. При всем этом экономическом и промыш­
ленном развитии не были забыты и людские 
ресурсы страны. Как я уже сказал, в течение 
многих лет нигерийцы во все возрастающей ме­
ре брали на себя ответственность в области уп­
равления, торговли и свободных профессий. 
Большое значение придается всем видам обра­
зования: начальному образованию для взрос­
лых, среднему, техническому и высшему. В Иба-
дане имеется прекрасный современный универ­
ситетский колледж, а в будущем планируется 
строительство других колледжей. Также значи­
тельно расширилось медицинское обслуживание, 
и болезни в стране отступают перед современ­
ной наукой и массовой медицинской помощью. 

18. Я считаю, что члены Совета согланы с 
тем, что Нигерия заложила твердый и надежный 
фундамент современного государства, и разде­
ляют уверенность моего правительства в спо­
собности правительства и народа Нигерии вы­
полнять свои обязательства в качестве государ­
ства — члена Организации Объединенных На­
ций. Многие делегации, несомненно, уже 
познакомились с небольшой, но талантливой 
группой нигерийцев, которые были здесь в те­
чение прошлого года. Эта группа была достой­
ной предшественницей той прибывшей в полном 
составе делегации, которую мы приветствуем 
сегодня. 

19. С принятием Нигерии число стран Содруже­
ства в Организации Объединенных Наций до­
стигнет одиннадцати, и мы надеемся, что в 
скором времени к ним присоединятся другие. 
Как известно каждому присутствующему здесь, 
Содружество не образует никакого блока в Ге­
неральной Ассамблее. Мы не всегда соглашаем­
ся друг с другом и не всегда занимаем одина­
ковую позицию при голосовании. Мы верим в 
дружеские консультации и сочувственное пони-
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мание точек зрения каждой из сторон. Именно 
в этом духе мы приветствуем сегодня Нигерию 
в Организации Объединенных Наций. Я убеж­
ден, что в этом же духе Нигерию приветствуют 
все сидящие за этим столом делегации. 

20. Поэтому я нисколько не сомневаюсь в том, 
что Совет единогласно рекомендует принять 
Федерацию Нигерии в Организацию Объединен­
ных Наций и тем самым вместе с Соединенным 
Королевством выразит уверенность в том, что 
новое государство займет место в качестве од­
ного из наиболее выдающихся и уважаемых 
членов этой Организации. 
21. Сэр Клод КОРЕА (Цейлон) (говорит по-анг­
лийски): Делегация Цейлона считает для себя 
большой привилегией и высокой честью быть 
вместе с представителями Соединенного Коро­
левства и Туниса соавтором представленного в 
Совет проекта резолюции, в котором Генераль­
ной Ассамблее рекомендуется принять Федера­
цию Нигерии в члены Организации Объединен­
ных Наций. 

22. Моей делегации особенно приятно приветст­
вовать самым теплым и сердечным образом Фе­
дерацию Нигерии в качестве члена Организации 
Объединенных Наций, во-первых, потому, что 
она, как и мы, является членом Содружества, 
и, во-вторых, потому, что Цейлон всегда после­
довательно поддерживал стремления всех наро­
дов к свободе и независимости. В связи с этим 
мы испытываем поистине большое удовлетворе­
ние от того, что Нигерия на протяжении дли­
тельного периода работала совместно с Соеди­
ненным Королевством ради достижения этой 
цели и что она ныне добилась этой высокой 
чести и отличия. 

23. В географическом отношении мы отделены 
от Нигерии большим расстоянием. Тем не менее 
я уверен, что все мы согласны с тем, что сегод­
ня мы очень близки к народу Нигерии и факти­
чески едины с ним по духу. Этот народ с боль­
шой радостью празднует наступление новой 
эры — эры свободы. Я счастлив, что моя страна 
смогла послать специальную делегацию, с тем 
чтобы вместе с народом .Нигерии принять уча­
стие в этих радостных торжествах. 

24. Поздравляя народ Нигерии с его достиже­
ниями, мы передаем ему наши самые теплые 
пожелания и' поистине молимся за его процве­
тание и успехи и за то, чтобы его руководители 
получили наставление божие, с тем чтобы неза­
висимость, которой он сейчас добился, исполь­
зовалась для его собственного совершенствова­
ния и создания во всем мире более благоприят­
ной обстановки для достижения всеобщей це­
ли — мира и безопасности. 

25. Нигерия — великая страна. По площади она 
равна половине Западной Европы. Она имеет 
большое население — почти 35 миллионов чело­
век. Сегодня она вступает в нашу Организацию 
как страна, которая хорошо подготовлена к то­

му, чтобы занять свое место в ряду других не­
зависимых стран мирового сообщества. В этом 
сказывается опыт и подготовка, полученные ни­
герийцами в прошлом как в искусстве управле­
ния, так и в соблюдении дисциплины, которую 
они сами установили благодаря большой рабо­
те, проделанной их руководителями. Поэтому 
они во всех отношениях отвечают тем требова­
ниям, которые позволяют им занять свое закон­
ное место в Организации Объединенных Наций. 
Из выступлений их выдающихся руководителей 
мы знаем нигерийцев как миролюбивых людей, 
мы знаем о терпимости, которую они проявля­
ют в отношении всех- стран мира. Мы знаем об 
их великом стремлении дружить со всеми наро­
дами. И мы также знаем, что благодаря тому, 
что молодежь Нигерии располагает широкими 
возможностями получения образования, ниге­
рийцы имеют высокообразованных и подготов-
вленных людей, которые могут взять на себя в 
сущности весьма тяжелые обязанности по уп­
равлению новой, независимой страной. 

26. Нам также следует отдать должное боль­
шим способностям к руководству государством, 
которые проявили руководители различных об­
ластей и великий вождь Нигерии Альхаджи сэр 
Абубакар Тафава Балева. Мы всегда с интере­
сом читали заявления Альхаджи сэра Абубака-
ра Тафавы Балевы, который много сделал для 
объединения разных частей огромной страны и 
создания единства из многообразия — единства, 
каким сейчас является в глазах всего мира Ни­
герия, спаянная патриотизмом и привержен­
ностью к демократическому образу жизни. Нам 
также известен и тот факт, что народ Нигерии 
не только выбрал демократический образ жизни, 
но и создал правительство в соответствии с пар­
ламентской демократической системой, что по­
зволит ему действовать эффективно и создаст 
такое положение, чтобы свобода процветала во 
всей стране. 
27. От имени правительства и народа Цейлона 
моя делегация хотела бы по этому случаю пере­
дать правительству и народу Нигерии свои са­
мые искренние поздравления и пожелать им в 
будущем всего наилучшего. 

28. В заключение я хотел бы сделать одно за­
мечание, которое я считаю необходимым. Ниге­
рия многие годы была колонией Соединенного 
Королевства. Я хотел бы выразить признатель­
ность Соединенному Королевству за предостав­
ленную нигерийскому народу возможность об­
рести независимость. Эта независимость, несом­
ненно, была достигнута благодаря усилиям са­
мого нигерийского народа, но достижение ее 
могло бы быть отсрочено или, возможно, вооб­
ще не имело бы места, если бы не поддержка, 
которую оказывало правительство Соединенно­
го Королевства движению за независимость. 

29. Мы все еще помним, что мы сами многие 
годы, по существу больше столетия, были коло­
нией британского правительства. Мы помним 
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нашу" собственную борьбу за свободу, хотя мы 
благодарим бога, что в нашем случае эта борь­
ба носила конституционный характер. И мы 
добились свободы, так же как и многие миллио­
ны людей, которые входили в систему британ­
ского колониализма. Именно по этой причине 
сегодня, когда мы празднуем независимость Ни­
герии, я думаю, мы должны помнить о помощи, 
которую правительство Соединенного Королев­
ства оказало различным народам в достижении 
независимости, и таким образом отдать заслу­
женную дань уважения государственной мудро­
сти и высоким демократическим принципам, ко­
торыми руководствовалось Соединенное Коро­
левство, помогая развитию освободительного 
движения. Мы надеемся и молимся за то, что­
бы по возможности в ближайшее время не оста­
лось ни одного лишенного свободы народа. 
И если проходящие в настоящее время процес­
сы, вызванные к жизни как правительством 
Соединенного Королевства, так и другими пра­
вительствами, в целях содействия этому дви­
жению, которое позволяет народам обрести не­
зависимость, будут продолжаться, наша молитва 
вскоре будет услышана, и настанет день, когда 
Организация Объединенных Наций поистине 
станет домом для всех свободных и независи­
мых народов. 

30. Г-н СЛИМ (Тунис) (говорит по-француз­
ски): Совет Безопасности вновь созывается по 
очень приятному поводу, на этот раз, чтобы 
рассмотреть заявление Федерации Нигерии о 
приеме ее в члены Организации Объединенных 
Наций. 

31. Это новое африканское государство провоз­
гласило свою независимость 1 октября 1960 го­
да при полном согласии Соединенного Королев­
ства, бывшей управляющей державы. В тот же 
самый день многие страны, в том числе и моя 
страна, признали Федерацию Нигерии как неза­
висимое и суверенное государство. В этот же 
день представительная делегация во главе с го­
сударственным секретарем иностранных дел Ту­
ниса присутствовала на состоявшихся по случаю 
провозглашения независимости торжествах и от 
имени правительства Туниса передала прави­
тельству Нигерии искренние поздравления и 
пожелания дальнейшего процветания. 

32. Народ Нигерии уже в течение ряда лет на­
стойчиво готовился к тому, чтобы взять на себя 
ответственность за управление собственными де­
лами и осуществление полного суверенитета 
как внутри страны, так и в области внешних 
сношений.. Народ Нигерии имеет древнюю исто­
рию, которая отмечена периодами великих до­
стижений. Этот народ сохранил давние традиции 
порядка, дисциплины и уважения к принципам 
государственной службы в общих интересах. 
В результате соприкосновения с западной коло­
низацией народ Нигерии усвоил современные 
идеи государственного управления на прочных 
демократических основах. 

33. Представитель Соединенного Королевства 
подробно изложил нам структуру правительст­
венных, исполнительных и судебных органов 
Федерации Нигерии. Эта целиком демократиче­
ская основа правления обеспечит, мы уверены, 
хорошее руководство государственными делами 
нигерийского народа и сделает новое государ­
ство способным взять на себя ответственность в 
вопросах соблюдения порядка и уважения за­
конности на своей территории, а также позво­
лит ему выполнять свои обязательства по от­
ношению к другим странам и международному 
сообществу. Делегация Туниса убеждена, что 
Федерация Нигерии в состоянии взять на себя 
всю ответственность и обязательства, вытекаю­
щие из Устава' Организации Объединенных На­
ций. 

34. Я хотел бы поздравить правительство Ее 
Величества в связи с тем, что оно именно таким 
путем помогло народу Нигерии вновь обрести 
свое достоинство и суверенитет в условиях ми­
ра, порядка и согласия. 

35. Я хотел бы также обратиться с теплыми 
приветствиями к Федерации Нигерии и к само­
му нигерийскому народу по случаю обретения 
свободы и независимости. Мы уверены, что на­
ши африканские братья полностью сознают 
серьезные обязанности, которые они взяли на 
себя с 1 октября 1960 года, — свои обязанности, 
касающиеся будущего своей страны и последую­
щих поколений своего народа. Мы также убеж­
дены, что замечательные руководители, которые 
вершат судьбу этого нового африканского госу­
дарства, полны решимости выполнять свои обя­
зательства перед международным сообществом 
как в Африке, так и во всем мире. Они, я уве­
рен, будут сотрудничать с нами в оказании по­
мощи нашим другим африканским братьям, ко­
торым пока еще не посчастливилось добиться 
уважения своего достоинства и восстановления 
своей свободы. Мы будем вместе стремиться 
действовать таким образом, чтобы чаяния на­
ших братьев сбылись в условиях мира, согласия 
и дружбы, на основе права и справедливости. 

36. Телеграммой от 1 октября 1960 года 
(S/4545) правительство Федерации Нигерии 
официально в соответствии со статьей 4 Устава 
подало заявление о приеме в члены Организа­
ции Объединенных Наций, заявив тем самым о 
своем желании соблюдать принципы Устава и 
добросовестно, искренне и лояльно выполнять 
содержащиеся в нем обязательства. 
37. Моей делегации оказана высокая честь пред­
ставить Совету, совместно с делегациями Соеди­
ненного Королевства и Цейлона, проект резо­
люции (S/4548), в котором Генеральной Ассамб­
лее рекомендуется принять Федерацию Нигерии 
в члены Организации Объединенных Наций. 
Я твердо уверен, что этот проект резолюции бу­
дет единодушно одобрен Советом. 
38. Г-н ГЕРТЕР (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Поскольку я не смогу 
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присутствовать на заседании Генеральной Ас­
самблеи сегодня во второй половине дня и при­
нять участие в предстоящей там церемонии, ко­
торую мы все ожидаем с таким большим нетер­
пением, я попросил предоставить мне возмож­
ность принять участие в этом заседании Совета 
Безопасности сегодня утром. Я не смог бы вы­
брать более приятного случая для моего перво­
го выступления в Совете Безопасности, чем тот, 
который мне предоставился сейчас, когда нам 
предлагают рекомендовать Генеральной Ассамб­
лее принять Федерацию Нигерии в члены Орга­
низации Объединенных Наций. 

39. Соединенные Штаты с большим удовольст­
вием поддерживают эту рекомендацию. 

40. Данный момент, вероятно, как нельзя лучше 
подходит для того, чтобы бросить беглый взгляд 
на замечательное возрождение, которое происхо­
дит в Африке. Я уверен, что историки, анали­
зируя события нынешнего года, отметят как 
выдающееся событие года, а возможно и деся­
тилетия, замечательное развитие политической 
свободы в Африке. Другие события могут иметь 
более шумный, но преходящий успех, тогда как 
достижение независимости шестнадцатью новы­
ми африканскими государствами в течение пер­
вых десяти месяцев 1960 года представляет со­
бой одно из наиболее волнующих явлений наших 
дней. 

41. Сегодня фактически почти вся Западная 
Африка либо независима, либо вскоре достигнет 
независимости. Народ Нигерии завоевал свою 
независимость, но он также снискал наше самое 
восторженное восхищение тем, каким путем он 
пришел к независимости. Нигерийцы пришли к 
независимости, не раз доказав во многих обла­
стях, что они горят желанием воспользоваться 
благами независимости и вполне способны взять 
на себя вытекающие из этого обязанности. Они 
пришли к независимости также благодаря тому, 
что достигли между собой согласия относитель­
но формы и структуры своей Федерации, что 
является одним из конструктивных проявлений 
государственной мудрости за последнее десяти­
летие. 

42. Когда через минуту после полуночи 1 октяб­
ря был поднят зелено-белый флаг Нигерии, он 
ознаменовал кульминационный момент в про­
цессе, который начался почти столетие тому 
назад. 

43. Во время недавнего визита в Нью-Йорк один 
выдающийся нигериец сказал: 

«Наша страна являет собой картину поли­
тической стабильности. Она не лишена поли­
тической жизни, а порой в ней, как и во вся­
кой свободной стране, разногласия становятся 
острыми. Но основным фактором нашей по­
литической жизни является стабильность. Мы 
не спешили получить независимость без до­
статочной подготовки к ней, и продвигались 
вперед шаг за шагом в течение ряда лет». 

44. Благодаря просвещенной политике Соеди­
ненного Королевства все большее число ниге­
рийцев получало подготовку, для того, чтобы 
взять на себя ответственность за руководство 
страной. Эта политика проводилась и здесь, в 
Организации Объединенных Наций, где долж­
ностные лица Нигерии в составе делегации Сое­
диненного Королевства в течение ряда лет при­
стально следили за деятельностью Организации 
Объединенных Наций. Теперь они глубоко озна­
комились с практикой и процедурой Организа­
ции Объединенных Наций и смогут без промед­
ления внести важный вклад в нашу работу. 

45. Нигерия уже согласилась послать один ба­
тальон в Конго, который войдет там в состав 
Вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций. Со стороны Нигерии это знаменательный 
шаг, который мы все горячо приветствуем. 

46. Не будет преувеличением сказать, что весь 
мир с беспримерным вниманием следил за под­
готовкой Нигерии к независимости. Действи­
тельно, лишь немногие недавно происшедшие со­
бытия так захватили воображение американ­
ского народа; это объясняется, как я полагаю, 
рядом взаимосвязанных причин. 

47. Во-первых, Нигерия — самая большая по на­
селению страна на африканском континенте, в 
которой проживают около 15 процентов всего на­
селения Африки. 

48. Во-вторых, Нигерия, несмотря на большие 
размеры и разнообразие условий, стала жизне­
способной федерацией. Как показывает 170-лет­
ний опыт нашей страны, где существует эта си­
стема правления, для обеспечения, эффективно­
го функционирования федеральной структуры 
требуется желание согласиться с разнообразием 
условий и способствовать развитию духа при­
способления и примирения. Нигерийцы более 
чем в достаточной мере уже проявили эти каче­
ства. Они пошли по пути свободы и равенства 
для всех этнических групп. Это, по нашему 
мнению, подлинный путь к прочному националь­
ному единству. 

49. И, в-третьих, Нигерия имеет все необходи­
мое для значительного роста экономики. Она 
располагает не только огромными естественны­
ми ресурсами, но у нее есть и трудолюбивый на­
род. К тому же можно ожидать, что ее прави­
тельство, имея кадры опытных и преданных 
делу работников, будет проводить мудрую эконо­
мическую политику. Учитывая наличие этих су­
щественных для экономического развития дан­
ных, а также помощь со стороны Организации 
Объединенных Наций и друзей Нигерии, к ко­
торым с гордостью причисляют себя Соединен­
ные Штаты, можно рассчитывать на неуклонный 
экономический рост этой страны. Народ Ниге­
рии столкнется с серьезными трудностями в 
деле формирования нового государства. Но мы 
считаем, что у Нигерии есть люди, ресурсы и 
воля для того, чтобы добиться успехов. 
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50. Однако Нигерия может добиться большего, 
чем выполнения своих национальных задач, хотя 
это тоже важно. Ей предстоит сыграть свою 
роль и в Африке. Она вступает в независимую 
жизнь в то время, когда африканский конти­
нент остро ощущает необходимость более тес­
ного сотрудничества и ищет надлежащие формы 
его выражения. Нигерия, добившаяся единства 
в условиях разнообразия и приверженная делу 
свободы, может сделать многое для того, чтобы 
указать правильный путь, ведущий к достиже­
нию более широкого единства. 

51. Сегодня среди нас находится федеральный 
премьер-министр Нигерии Альхаджи сэр Абу-
бакар Тафава Балева и члены его делегации. 
На всех, кто с ним встречался, он произвел хо­
рошее впечатление своей мудростью и своим 
трезвым подходом к политическим событиям. Во 
многих случаях он щедро уделял время посе­
щавшим его страну американцам и поэтому мне 
особенно приятно приветствовать его у наших 
берегов. 

52. Соединенные Штаты с огромным удовлетво­
рением проголосуют за проект резолюции, пред­
ставленный Соединенным Королевством, Туни­
сом и Цейлоном, в котором рекомендуется при­
нять Федерацию Нигерии в члены Организации 
Объединенных Наций. 

53. Г-н БЕРАР (Франция) (говорит по-фран­
цузски): Делегация Франции с огромным удов­
летворением присоединяется к приветствиям 
других членов Совета в адрес нового государ­
ства — Федерации Нигерии, независимость ко­
торого была торжественно провозглашена 1 ок­
тября. Представители более шестидесяти стран, 
включая Францию, присутствовали на торжест­
вах в Лагосе в честь этого счастливого дня. 

54. Нигерии было уготовано место в нашей 
Организации. Страна не только занимает огром­
ную площадь, но и является одной из самых 
населенных стран в Африке с числом жителей 
не менее чем 35 миллионов и такой плотностью 
населения в отдельных областях, которая ста­
вит ее в один ряд с наиболее густонаселенными 
странами на этом континенте и, пожалуй, на 
других континентах. 

55. Народы, которые она объединяет, живут 
вместе в добром согласии, как подобает наро­
дам современного государства, в условиях феде­
ральной системы,. учитывающей их этнические 
различия. 

56. К тому же Нигерия — страна древней циви­
лизации; нам известно, что в этой стране в райо­
не Бенин была создана богатая культура, о ко­
торой свидетельствует дошедшее до нас замеча­
тельное искусство Ифе. 

57. С давних пор на этой обширной территории 
зарождались торговые центры, которые способ­
ствовали развитию внутриафриканской и замор­
ской торговли. Многие благоприятные факторы 

способствовали созданию здоровой экономики и 
разветвленной сети коммуникаций. Эта задача 
уже частично выполнена, и великие планы на 
будущее предусматривают ее завершение. 

58. Нет никакого сомнения в том, что народ Ни­
герии выполнит эту задачу, обладая такими 
присущими ему качествами, как упорство и 
трудолюбие. Обеспечивая свое существование за 
счет обработки земли и производя на этой земле 
продукты для экспорта, четыре пятых населения 
страны занимается сельским хозяйством, причем 
зачастую используются образцовые методы ве­
дения такого хозяйства. Сельское хозяйство 
страны организовано на либеральных и, я бы 
сказал, демократических началах. На всей тер­
ритории выращиваются продовольственные куль­
туры, и почти каждая семья имеет собственный 
земельный участок. В то же время поощряется 
производство культур на экспорт. Об успехах 
экспортной политики правительства Нигерии 
свидетельствует продажа в 1959 году 600 тысяч 
тонн арахиса, 34 тысяч тонн хлопка, 98 тысяч 
тонн какао и 600 тысяч тонн пальмового масла. 
Это действительно отрадные цифры, которые 
должны вызвать у нас чувство глубокого удов­
летворения. Упомянутые плантации в общем не­
велики, но почти все они принадлежат местным 
владельцам и таким образом служат оправда­
нием политики правительства Альхаджи сэра 
Абубакара Тафавы Балевы, которое, стремясь 
расширить сельскохозяйственное производство, 
ставит перед собой задачу сохранения сущест­
вующей социальной структуры. 

59. Недра страны богаты оловом и колумби­
том — этим редким металлом, который так це­
нится в производстве специальных сортов стали, 
углем и нефтью, и в связи с этим открываются 
весьма многообещающие перспективы. 

60. Сведения, которые сообщил нам наш колле­
га из Соединенного Королевства, говорят о том, 
что Нигерия отвечает всем требованиям, предъ­
являемым к стране, вступающей в Организацию 
Объединенных Наций: демократическая консти­
туция, рационально организованное правитель­
ство, хорошо подготовленная администрация и 
народ, у которого искренне мирно настроенные 
руководители. 
61. Давайте поздравим народ и правительство 
Нигерии с таким успешным созданием своего не­
зависимого государства. Эта великая задача бы­
ла выполнена разумно, поэтапно и при полном 
согласии с правительством Соединенного Коро­
левства. Достаточно долгий опыт внутреннего 
самоуправления позволил Нигерии безболезнен­
но пройти через переходные периоды к незави­
симости и, начиная с 1946 года, постепенно под­
няться до положения полностью суверенного госу­
дарства. 

62. Присутствующие здесь представители Ниге­
рии, разумеется, согласятся со мной, если я 
поздравлю власти Соединенного Королевства, 
выполнившие эту задачу в сотрудничестве с на-
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родом Нигерии. Осуществляя чаяния жителей 
Нигерии, стремившихся получить самоуправле­
ние, а затем независимость, и готовя их к пред­
стоящей роли, власти Соединенного Королевст­
ва проявили либерализм, мудрость, реализм и 
умение, достойные тех традиций, которыми объ­
яснялось и объясняется величие британского на­
рода. 

63. Моя страна полагает, что освобождение 
Африки должно проходить не в условиях наси­
лия и ненависти, а в соответствии с принципом 
самоопределения, в обстановке сотрудничества, 
дружбы и соблюдения взятых на себя обяза­
тельств, как этого требуют великие идеи, лежа­
щие в основе Устава Организации Объединен­
ных Наций. Именно этого добились народы 
Нигерии в согласии с властями Соединенного 
Королевства. Вот почему мы надеемся, что Со­
вет Безопасности выразит свое удовлетворение 
и единодушно проголосует за принятие в Орга­
низацию Объединенных Наций этого нового го­
сударства, которое столь достойно быть ее 
членом. 

64. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Слово предоставляется китайскому члену Сове­
та Безопасности. 

65. Г-н СЮИ Ю-чжи (Китай) (говорит по-анг­
лийски): Г-н Председатель, я заметил, что, пре­
доставляя сегодня слово другим представите­
лям, вы обращались к ним как к представите­
лям их стран. К сожалению, ко мне вы предпоч­
ли обратиться иным и довольно необычным 
образом. 
66. Делегация моей страны приветствует всту­
пление в Организацию Объединенных Наций 
Федерации Нигерии, этого самого молодого не­
зависимого и суверенного государства в Афри­
ке. При этом делегация моей страны отмечает 
ряд особых черт, которыми характеризуется 
новое государство. Здесь я коротко упомяну 
только о двух из них. 
67. Во-первых, Федерация Нигерии имеет насе­
ление в 35 миллионов человек и площадь при­
близительно в 340 тысяч квадратных миль. Это 
одна из самых больших стран на территории и, 
несомненно, самая крупная по населению стра­
на на африканском континенте. Нигерия имеет 
богатые естественные ресурсы, и ее народы из­
давна славятся своим трудолюбием и усердием. 

68. Во-вторых, независимость Нигерии явилась 
кульминационным пунктом упорядоченного по­
литического развития, совершившегося поэтапно 
при постоянном и неуклонном прогрессе в деле 
строительства нации, что было ясно изложено в 
речи представителя Соединенного Королевства. 
«Нигерия, — с гордостью заявил премьер-ми­
нистр Федерации Нигерии в День независимо­
сти,— стоит теперь прочно и покоится на твер­
дой основе». 
69. При этих счастливых и благоприятных об­
стоятельствах Федерации Нигерии суждено сы­

грать важную роль в делах Африки, а также 
всего мира. Мы надеемся и верим, что это но­
вое государство определит свой путь независи­
мого существования таким образом, чтобы вне­
сти вклад в дело мира, справедливости и сво­
боды, за которое выступает Организация Объ-
единеных Наций. 

70. Поэтому делегация моей страны готова под­
держать заявление Федерации Нигерии о прие­
ме ее в члены Организации Объединенных На­
ций и будет голосовать за проект резолюции, 
представленный совместно Соединенным Коро­
левством, Тунисом и Цейлоном. 

71. Я хотел бы воспользоваться этим случаем, 
чтобы от имени китайского правительства и на­
рода принести народам Нигерии наши поздрав­
ления и выразить наилучшие пожелания не­
уклонного прогресса, стабильности и процвета­
ния. 

72. Заканчивая свое короткое выступление, я 
не могу не отдать сердечную дань уважения 
Соединенному Королевству за ту роль, которую 
оно сыграло в приближении этого счастливого 
события. Независимость Нигерии является еще 
одной славной страницей в истории колониаль­
ных отношений. Она представляет собой еще 
один яркий пример осуществления высоких 
принципов, которые регулируют такие отноше­
ния и которые провозглашены в Уставе Органи­
зации Объединенных Наций. Эта независимость 
находится в резком контрасте с результатами 
колониализма нового типа, который поработил 
миллионы людей в Восточной Европе и Азии, 
включая континентальную часть моей страны, и 
угрожает сегодня установить свое господство во 
всем мире. Соединенное Королевство, оказавшее 
помощь Нигерии в достижении независимости, 
заслуживает наших искренних поздравлений. 

73. Г-н АМАДЕО (Аргентина) (говорит по-ис­
пански): В лице Федерации Нигерии новое аф­
риканское, и, как уже здесь отмечалось, 
шестнадцатое по счету, государство вступает в 
международное сообщество и просит о принятии 
его в Организацию Объединенных Наций. 

74. Нигерия имеет большее население, чем лю­
бая другая страна в Африке, а по площади и 
богатствам она одна из самых больших стран 
на этом континенте. Но, по нашему мнению, у 
нее есть гораздо более важное основание рас­
считывать на наше внимание' и уважение: она 
представляет собой пример сосуществования, 
терпимости, соблюдения законности и порядка. 
Достаточно вспомнить, что около 250 расовых 
групп, населяющих Нигерию, живут в согласии 
и в условиях строя, характеризующегося уваже­
нием законности. Наша страна также имеет 
федеральную структуру, и мы испытываем осо­
бое удовлетворение в связи с тем, что Нигерия 
организована на федеральных началах, преду­
сматривающих юридические гарантии для тех 
различий, о которых я говорил. К тому "же не-
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обходимо отметить, что администрация, прави­
тельственная «элита» и система образования, 
которыми располагает Нигерия, являются наи­
более передовыми в Африке. Все это, как пра­
вильно отметил представитель Цейлона, стало 
в значительной мере возможным благодаря про­
грессивной работе, проделанной Соединенным 
Королевством в период, когда оно несло ответст­
венность за управление этой новой страной. Вот 
почему мы искренне присоединяемся к предста­
вителю Цейлона в выражении признательности 
и благодарности Соединенному Королевству за 
все то, что было сделано им в деле подготовки 
Нигерии к независимости. 

75. Сказанное мною полностью объясняет, по­
чему моя делегация будет голосовать за проект 
резолюции, представленный Соединенным Ко­
ролевством, Тунисом и Цейлоном, в котором 
рекомендуется принять Нигерию в Организацию 
Объединенных Наций. 

76. В соответствии с нашей последовательной 
приверженностью принципу самоопределения мы 
выражаем делегации Нигерии самые теплые 
чувства и желаем этой стране процветания и 
благополучия и возлагаем надежды на эффектив­
ное сотрудничество с ней в интересах междуна­
родного мира и безопасности. 

77. Г-н ОРТОНА (Италия) (говорит по-англий­
ски): Очень приятно отметить, что мы вновь 
собрались для того, чтобы рассмотреть вопрос 
о приеме в члены нашей Организации нового 
африканского государства, Федерации Нигерии, 
которое обрело независимость 1 октября. Орга­
низация Объединенных Наций уже обогатилась 
тем, что в нее в этом году вступило много новых 
африканских государств, и это явилось резуль­
татом процесса, который представляет собой 
неоспоримое свидетельство того, что ответствен­
ные страны следуют либеральной и дальновид­
ной тенденции, оказывая помощь и содействие 
зависимым народам, берущим свою судьбу в 
собственные руки в условиях согласия и в со­
ответствии с законами международного сообще­
ства. 

78. Члены Совета Безопасности и, пожалуй, весь 
мир сознают, о чем свидетельствует горький 
опыт, необходимость того, чтобы эта знамена­
тельная эволюция, которую нам посчастливилось 
наблюдать в настоящее время в Африке, прохо­
дила в атмосфере сотрудничества между стра­
нами, в духе целеустремленности, без предвзя­
той вражды со стороны народов, завершающих 
переход от состояния зависимости к независи­
мости. Это является существенным условием по­
следующего эффективного прогресса в интере­
сах вновь образующихся в Африке сообществ. 

79. В этом отношении Федерация Нигерии и 
вместе с ней ее народы и руководители заслу­
живают всяческого уважения, поскольку Ниге­
рия вступила в международное сообщество, 
пройдя через мирный процесс в соответствии с 

нормами нашего времени, и теперь выполняет 
обязательства как суверенное и независимое 
государство, обладающее политической и адми­
нистративной структурой, которая основана на 
принципах свободы, демократии и справедли­
вости, что позволяет государству обеспечивать 
внутренние и внешние потребности современной 
нации. 

80. Здесь уместно напомнить, как это сделали 
другие выступавшие до меня ораторы, что это 
достижение, которое поистине окажется в выс­
шей степени ценным для будущего прогресса во 
всей Африке, стало возможным благодаря не­
устанным усилиям, щедрой материальной и мо­
ральной поддержке, а также дальновидной му­
дрости народа и правительства Соединенного 
Королевства. Я считаю, что все, что они настой­
чиво делали в этом направлении, носит неза­
урядный характер. Об этой деятельности 
можно судить по ее результатам, и я знаю, что 
она заложит прочную основу для сердечных пло­
дотворных отношений не только между Нигери­
ей и Соединенным Королевством, но и между 
всеми нами и народом Федерации Нигерии. 
Разрешите мне добавить, что сегодня утром моей 
делегации было особенно приятно услышать 
такие же слова признательности со стороны 
представителя бывшей колонии, представителя 
Цейлона. 

81. Конституционные и политические черты Фе­
дерации Нигерии, а также обстоятельства ее 
возникновения как суверенного и независимого 
государства таковы, что делегация Италии не 
только от всего сердца выступает за принятие 
Нигерии в члены Организации Объединенных 
Наций, но и возлагает самые большие надежды 
на тот вклад, который она внесет в работу на­
шей Организации. Ее вес и престиж, как самой 
большой по населению и наиболее крупной 
страны на африканском континенте, ее много­
обещающие экономические возможности, уже до­
стигнутые ею результаты в ускорении своего 
социального и экономического роста, в совер­
шенствовании своей структуры, и прежде всего 
высокий авторитет ее руководителей в Африке и 
во всем мире — все это факторы, свидетельствую­
щие о том, что Федерация Нигерии призвана 
сыграть весьма важную роль в области между­
народных отношений, главным образом в Орга­
низации Объединенных Наций, а также в реше­
нии проблем, которые стоят сегодня перед Аф­
рикой. 

82. Мы выражаем полную уверенность в том, 
что активное и энергичное участие Федерации 
Нигерии в деятельности Организации Объеди­
ненных Наций в Африке будет в значительной 
степени способствовать стабильности и прогрес­
су в деле достижения справедливости, свободы 
и согласия на всем этом континенте. 

83. Г-н БЕНИТЕС ВИНУЭСА (Эквадор) (гово­
рит по-испански): В прошлый раз, когда Совет 
рекомендовал принять два новых государства 
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в члены Организации Объединенных Наций, мне 
было приятно заявить, что мое правительство 
относится с глубоким сочувствием к любым уси­
лиям, которые представляют собой дальнейший 
шаг на пути уничтожения системы зависимости, 
на пути признания прав народов самим опреде­
лять свою политическую структуру. 

84. Мы знаем, что ничто и никто не может при­
остановить ликвидацию таких систем, ибо такая 
ликвидация согласуется с этическими и полити­
ческими требованиями всемирной совести. По­
этому мы испытываем удовлетворение, когда 
освобождение достигается путем лояльного со­
трудничества между управляющими державами 
и народами несамоуправляющихся территорий. 

85. Независимость Нигерии и ее вступление в 
Британское содружество наций — результат 
тесного сотрудничества между Соединенным Ко­
ролевством и энергичным, трудолюбивым и та­
лантливым народом Нигерии, который благо­
даря своей мудрости сумел разрешить пробле­
му, . имеющую две стороны — внутреннюю на­
циональную интеграцию и признание своего 
международного суверенитета. 

86. Участие Нигерии в совместной деятельности 
Организации Объединенных Наций по поддер­
жанию мира и безопасности будет, очевидно, 
ценным не только потому, что население страны 
в количественном отношении составляет 15 про­
центов всего населения Африки, но и потому, 
что она с упорством и настойчивостью успешно 
развивает свою культуру. 
87. Ничто не дает больших оснований для этой 
надежды, чем разработанные Нигерией планы, 
согласно которым грамотность в стране к 1970 
году достигнет 85 процентов. Весьма обнадежи­
вает и тот факт, что школу посещают 2,5 мил­
лиона детей, что проходят подготовку 25 тысяч 
учителей и что увеличивается число технических 
школ и университетов. 
88. Огромное потенциальное богатство Нигерии, 
трудолюбие ее народа и ускоренное развитие 
дают ей замечательные возможности для плодо­
творного сотрудничества в области международ­
ных отношений. 
89. Как представитель народа, который обязан 
своим культурным развитием сочетанию испан­
ских, местных и африканских достоинств, я при­
ветствую эту молодую и энергичную африкан­
скую страну и надеюсь, что очень скоро мы с 
удовольствием увидим ее представителей среди 
нас во всемирной Организации, где они про­
явят энтузиазм своих соотечественников, любовь 
к свободе и веру в установление всеобщего ми­
ра, основанного на справедливости. 
90. Г-н ЗОРИН (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик) : Совет Безопасности собрал­
ся сегодня для того, чтобы рассмотреть вопрос 
о приеме в члены Организации Объединенных 
Наций еще одного нового независимого государ­
ства Африки — Федерации Нигерии. Завоевание 

Нигерией государственной независимости — 
большое событие для африканского континента. 
Нигерия является самым крупным по населению 
государством этого континента. На ее террито­
рии проживает одна седьмая часть населения 
всей Африки. По своей территории Феде­
рация Нигерии превосходит любое государство 
Западной Европы. На ее территории могли бы 
свободно разместиться такие государства, как 
Италия, Западная Германия, Великобритания, 
Дания и Бельгия. По своим природным ресурсам 
Нигерия является одной из богатейших стран 
Африки, что создает необходимые предпосылки 
для быстрого развития ее экономики. 

91. Советский Союз приветствует вступление 
Нигерии в семью независимых государств. Со­
ветский Союз всегда выступал и выступает на 
стороне народов, борющихся за достижение по­
литической независимости, за национальное ос­
вобождение от колониального ига. Известно, что 
на нынешней сессии Генеральной Ассамблеи по 
инициативе советского правительства будет об­
суждаться декларация о предоставлении незави­
симости всем колониальным странам и народам. 

92. Народ Нигерии внес большой вклад в об­
щую борьбу народов Африки за свободу и не­
зависимость. Именно эта борьба нигерийского 
народа и явилась главной основой получения 
формальной независимости его родины. Как 
результат великой освободительной борьбы на­
родов всех стран, как прямое следствие борьбы 
народов Африки, ныне падают цепи рабства и 
бесправия, в которые колонизаторы заковали 
африканский континент. Недалек тот день, когда 
на всей территории Африки восторжествует 
свобода и независимость народов, населяющих 
этот огромный континент. 

93. Выступая в поддержку проекта резолюции, 
рекомендующего Генеральной Ассамблее при­
нять Федерацию Нигерии в члены Организации 
Объединенных Наций, советская делегация вме­
сте со всем советским народом приветствует и 
поздравляет народ Нигерии, завоевавший в дли­
тельной и упорной борьбе свою национальную 
независимость. Мы от всего сердца желаем 
народу Нигерии успехов в деле скорейшей ли­
квидации вековой колониальной отсталости, 
укрепления политической и экономической неза­
висимости страны, национального процветания 
и демократического развития. 

94. В послании председателя Совета министров 
Советского Союза Н. С. Хрущева, адресованном 
премьер-министру Федерации Нигерии Альхад­
жи сэру Абубакару Тафава Балеве, говорится: 

«Советское правительство, исходя из прин­
ципов своей миролюбивой политики, направ­
ленной на развитие дружбы и сотрудничества 
со всеми странами, независимо от их социаль­
но-политического строя, и питая чувство глу­
бокого уважения к нигерийскому народу, тор­
жественно заявляет о признании Союзом Со­
ветских Социалистических Республик Федера-
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ции Нигерии как независимого и суверенного 
государства и о готовности установить с ней 
дипломатические отношения и обменяться ди­
пломатическими представительствами». 

95. Советское правительство выразило надеж­
ду, что между Советским Союзом и Федерацией 
Нигерии, нигерийским и советским народами 
установятся дружественные отношения, основан­
ные на взаимопонимании и тесном сотрудниче­
стве. Мы с удовлетворением отмечаем, что в 
торжествах в Лагосе по случаю провозглашения 
независимости Федерации Нигерии приняла уча­
стие советская правительственная делегация, 
которая была принята с большим радушием. 

96. Советская делегация выражает уверенность 
в том, что участие Федерации Нигерии в дея­
тельности Организации Объединенных Наций 
будет способствовать осуществлению основных 
целей и принципов Устава Организации Объеди­
ненных Наций и явится достойным вкладом в 
дело обеспечения международного мира и без­
опасности народов. 

97. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Поскольку нет других представителей, желаю­
щих взять слово, я хотел бы выступить в Совете 
в качестве представителя ПОЛЬШИ. 

98. 1 октября этого года была открыта новая 
страница в истории борьбы Африки за свободу 
и независимость. В этот день новая страна вы­
шла из положения зависимости. В этот день 
Федерация Нигерии стала независимым госу­
дарством. 

99. Мы убеждены, что недалек тот день, когда 
глава, названная «Колониальное господство в 
Африке», будет окончательно закрыта, чтобы 
никогда не открываться вновь. 

100. В течение текущего, 1960 года Совет Без­
опасности имел единственную в своем роде воз­
можность и особую честь познакомиться с рядом 
новых африканских государств и рекомендовать 
принять их в члены Организации Объединенных 
Наций. Представители почти всех этих стран уже 
принимают участие в прениях пятнадцатой сес­
сии Генеральной Ассамблеи. Их вклад в решение 
проблем, стоящих перед Ассамблеей, был чрез­
вычайно ценным и уже можно в значительной 
мере ощутить его результаты. 
101. Насколько неправы были те, кто, исходя 
из собственных низменных побуждений, заявлял 
о том, что еще не пришло время народам Афри­
ки взять на себя в полной мере и в полном 
объеме налагаемые на них современным миром 
обязанности. Какими заблуждающимися и ма­
лодушными были те, кому не хватало веры в 
творческую силу свободы, способную раскрыть 
все таланты, которые до сих пор душило коло­
ниальное господство. 

102. Нам известны огромные ресурсы Нигерии — 
этой самой населенной страны Африки, способ­
ности, разум и мудрость ее народа, а также ог­
ромные природные богатства, которые еще пред­
стоит освоить и производительно использовать 
на благо нигерийского народа. Нигерия и ее на­
род могут столкнуться со многими сложными 
проблемами в деле укрепления национальной 
независимости и развития политической, эконо­
мической и социальной жизни. Но их не следует 
оставлять без поддержки, и они, несомненно, 
получат ту помощь, какую они сами, возможно, 
запросят. 

103. Верно и то, что участие Федерации Нигерии 
в деятельности Организации Объединенных На­
ций окажет эффективную помощь осуществле­
нию целей и принципов, которые были провоз­
глашены в Уставе нашей Организации. Поэтому 
мы приветствуем пожелание, которое высказал 
премьер-министр Альхаджи сэр Абубакар Та-
фава Балева, когда перед отъездом в Цент­
ральные учреждения Организации Объединен­
ных Наций он сказал: «Мы надеемся, что наш 
вклад в дело Организации Объединенных Наций 
поможет миру найти решения трудных проблем». 

104. Цель нашего сегодняшнего заседания — 
принять решение относительно рекомендации 
Федерации Нигерии в члены Организации Объ­
единенных Наций. Моя делегация будет голосо­
вать за такую рекомендацию с полным сознани­
ем исторической важности этого акта. 

105. Одновременно я хотел бы воспользоваться 
представившейся возможностью, чтобы от имени 
моего правительства и народа Польши принести 
правительству и народу Нигерии наши горячие 
поздравления и выразить самые сердечные по­
желания. Мы желаем ему всяческих успехов в 
его усилиях, направленных на построение новой, 
независимой, демократической и процветающей 
страны. Да живут они в счастье и спокойствии! 
Да пожинают они плоды мирного сосущество­
вания, в котором так нуждаются и которого 
жаждут все народы, живущие во всех государ­
ствах, как новых, так и старых. 

106. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Теперь я поставлю на голосование проект резо­
люции, представленный Соединенным Королев­
ством Великобритании и Северной Ирландии, 
Тунисом и Цейлоном (S/4548). 

Проект резолюции принимается единогласно. 

107. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Этот проект резолюции в соответствующей фор­
ме будет немедленно передан на рассмотрение 
Генеральной Ассамблее. 

Заседание закрывается в 13 час. 15 мин. 
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